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tion of Europe’s maritime regions. 
Schleswig-Holstein is one of these  
regions, showing us with the 
initiative “sea our future” that good  
maritime governance can be 
achieved. The State maritime task 
force, the maritime coordinator 
and the maritime cluster are just  
some of the examples demonstra-
ting how a region can successfully 
tackle the various challenges it  
faces. With the first Maritime Action  
Plan for a European region, 
Schleswig-Holstein acted very 
much in the spirit of the European 
Commission´s blue book. And 
Schleswig-Holstein continues to 
inspire us, most recently with an 
initiative to address the problem 
of ammunition in the seas. 
 
Let me congratulate you for your 
achievements in the past decade 
and let me encourage you to con-
tinue to shape and hold up the 
banner of the IMP at regional as 
well as at European level. For sure, 
Schleswig-Holstein is one of the  
model maritime regions.

Karmenu Vella

technology and mineral resources 
is still waiting to be fully unlocked. 
We should strive to further develop  
coastal and cruise tourism, as well 
as the highly competitive maritime 
transport and supply industry. 
Last but not least, the recent re-
form of the Common Fisheries 
Policy has to be implemented in a 
sustainable manner.  
 
Second, we must continue our 
fight against climate change and 
acidification of the oceans, against 
the loss of marine biodiversity and  
against pollution of the seas with  
all sorts of litter and manmade 
emissions. The European Commis-
sion and Member States must 
undertake all efforts to achieve 
Good Environmental Status of the 
European seas by 2020. At the 
global level we must agree on a 
set of Sustainable Development 
Goals, including for the oceans, 
and on the new global partnership 
to underpin it.
 
Third, “good will” European poli-
cies are not sufficient. We need a 
functioning multi-level maritime 
governance in Europe, and world- 
wide. The European level contri-
butes an important share but other  
decisions concerning the IMP are  
more efficiently taken at macro-
regional, national, regional or local  
levels – and the international 
dimension of oceans management  
must be on our agenda if we want  
to make sure that our increasing 
use of ocean resources contribu-
tes to growth and jobs in the blue 
economy in a sustainable way. 
 
This is why the European Commis-
sion – together with the Member 
States – developed strategies and 
action plans for several of the Euro- 
pean sea basins and why Member 
States have developed national 
maritime plans in the recent years.  
 
Moreover, the success of the IMP  
critically depends on the contribu- 

Europe is a maritime continent, 
with more than half of its territory 
covered by water. Europe´s coast-
line is longer than those of the 
USA and Russia combined. Ships 
account for 90 % of external trade 
and 43 % of trade within the EU. 
 
Europeans are becoming more 
and more aware of this strong 
maritime dimension, due to the  
growing interest from different 
stakeholders in marine resources 
and space as well as the increasing 
 need to protect the marine en-
vironment and its resources for 
future generations. This awareness 
resulted in the development of the 
Integrated Maritime Policy (IMP) 
for the European Union which 
brought all interests and sectoral 
maritime policies under one com-
mon umbrella. In particular, three 
cornerstones shaped the IMP: the 
Blue Book including the Maritime 
Action Plan from 2007, the Marine 
Strategy Framework Directive 

from 2008 and the Blue Growth 
Strategy from 2012.

But we still face some fundamental 
challenges in the maritime sector.

First, we must work hard to foster 
sustainable and fair blue growth, 
the maritime contribution of the 
Europe 2020 strategy. Although 
the EU-wide unemployment prob- 
lem is slowly improving we must 
continue our efforts to overcome 
the economic and financial crisis  
by creating sustainable growth 
and jobs, in particular for young 
people. The link between our top- 
notch marine and maritime re-
search and industry should be 
strengthened to encourage inno-
vation and create employment 
throughout the entire maritime 
value chain. Promising future and  
emerging blue economic sectors 
deserve to be supported. The huge  
potential of wind and oceans 
energy as well as of marine bio- 

Greeting by Karmenu Vella,  
EU-Commissioner for 
Environment, Maritime Affairs  
and Fisheries
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– Bürger, Staat und Unternehmen  
 Verantwortung für die Meere   
 und das Klima übernehmen,
– das maritime Profil als fester   
 Bestandteil des echten Nordens  
 weltweit vermarktet wird.

Diese Vision einer „Meeresregion 
der Zukunft“ wollen wir in einer 
„Landesentwicklungsstrategie 
Schleswig-Holstein 2030“ veran-
kern. Mit dieser Strategie, die 
Gegenstand der Fortschreibung 
des Landesentwicklungsplanes ist, 
wird erstmals von einer Landes- 
regierung eine fachübergreifende 
integrierte Zukunftsstrategie für  
das Land erarbeitet. Die Strategie  
soll mit Blick auf die Herausforde-
rungen der Zukunft Visionen und 
Handlungsansätze für das Land 
aufzeigen. Außerdem sollen in 
Verbindung mit der Strategie Pro- 
jekte entwickelt werden, um die 
Umsetzung zu unterstützen. Die 
Landesentwicklungsstrategie soll  
nicht nur Selbstverpflichtung für  
die Landesregierung selbst sein,  
sondern auch Orientierungsrah-
men für andere gesellschaftliche 
Akteure im Land. Sie entsteht in  
einem breit angelegten Diskus-
sionsprozess, an dem sich nicht 
nur Fachakteure beteiligen, son- 
dern der auch offen für alle Bürge-
rinnen und Bürger in Schleswig-
Holstein ist. 

Wie Sie sehen, Schleswig-Holstein 
wird sich nicht auf dem bisher Er- 
reichten ausruhen, sondern weiter- 
hin vorangehen. Begleiten Sie uns  
auf diesem Weg als maritime 
Modellregion in Europa!

 the seas and the climate,
– the maritime profile is marketed  
 globally as a fixed component  
 of the German real north.

We want to anchor this vision of 
a „maritime region of the future“ 
in a „State Development Strategy 
for Schleswig-Holstein 2030“ 
By means of this strategy, which 
forms part of the up-dating of the 
State Development Plan, for the 
first time a state government is 
developing a cross-disciplinary, 
integrated state strategy for the 
future. The strategy is intended to 
identify visions and approaches 
for action for the state with 
reference to the challenges of 
the future. A further aspect is the 
intention of developing strategy-
related projects to support the 
implementation of the strategy. 
It is not intended that the State 
Development Strategy should 
represent a commitment solely 
for the state government itself but 
that it should also be a framework 
for action by other stakeholders 
within the state. It is being deve-
loped in a broadly defined discus-
sion process which is not limited 
to specialists but is also open to all 
citizens of Schleswig-Holstein.

As you can see, Schleswig-Hol-
stein will not rest on what it has 
achieved to date but will move 
forward. Join us on this path as a 
model maritime region in Europe!

Das Ziel, Schleswig-Holstein zu 
einer maritimen Modellregion in  
Europa zu machen, haben wir er-
reicht. Das belegen eindrucksvoll 
die im Anschluss aufgezeigten 
vielfältigen Beispiele. Hier wollen 
wir aber nicht stehen bleiben. 
Wir wollen Schleswig-Holstein als 
weltweit bekannte Meeresregion 
für wirtschaftliche und kulturelle 
Nutzung etablieren, ohne den 
Schutz der Umwelt und der Men-
schen zu vernachlässigen. Wir wol-
len eine Meeresregion der Zukunft 
entwickeln, in der 
– maritime Wirtschaft, Tourismus,  
 Energiewende, Ernährung   
 sowie Küstenschutz, Kultur- und  
 Naturerbe gemeinsam gedacht  
 werden,
– Lösungen für globale Heraus- 
 forderungen und Probleme   
 entwickelt werden,
– Meeresforschung, -technik und 
 -ausbildung vernetzt werden  
 und eine Spitzenposition ein-  
 nehmen,
– Forschungsergebnisse zu  
 innovativen maritimen Unter- 
 nehmen, Produkten und   
 Dienstleistungen führen,

We have achieved the objective 
of making Schleswig-Holstein a 
model maritime region in Europe. 
The many different examples in  
this brochure are impressive testi-
mony to this. But we don‘t want to  
stop here. We want to establish 
Schleswig-Holstein as a maritime 
region which is globally renowned 
for economic and cultural utilisa-
tion without neglecting the protec-
tion of its environment and its in- 
habitants. We want to develop a 
maritime region of the future in 
which 
– maritime economic activity,   
 tourism, the energy transition,  
 food, coastal protection, as  
 well as our cultural and natural  
 heritage are all considered  
 alongside each other,
– solutions are developed for glo- 
 bal challenges and problems,
– marine research, technology  
 and education are connected  
 and are at the forefront, 
– research results lead to inno- 
 vative maritime companies,   
 products and services,
– the citizens, the state and com- 
 panies take responsibility for   

Ausblick 2030
Outlook 2030

Reinhard Meyer 
Minister für Wirtschaft, Arbeit, 
Verkehr und Technologie
 

Prof. Dr. Peter Herzig 
Maritimer Koordinator des Landes 
Schleswig-Holstein
 

Dr. Frank Nägele 
für die Landesinitiative “Zukunft 
Meer” zuständiger Staatssekretär
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Lange nutzte jeder das Meer so  
wie er es brauchte. Es war genug 
Raum für alle da. Das Meer 
erschien unendlich weit. Das ist 
vorbei. Die Ressource Meer – die 
Ressourcen aus dem Meer sind 
begrenzt: in Schleswig-Holstein, 
in Europa und weltweit. Neue 
Visionen sind gefragt. 

Zielsetzung
Strategische Instrumente ent-
wickeln. Wie können die mari-
timen Ressourcen bestmöglich 
genutzt und gleichzeitig geschützt 
werden? Ein gemeinsames Vor- 
gehen einschließlich eines fairen  
Interessensausgleichs ist erforder- 
lich, sodass das große Potential 
der Meere in Innovation, Wachs-
tum und Beschäftigung zum 
Wohle aller genutzt werden kann.  
Dazu müssen die einzelnen mari- 
timen Sektoren unter einem ge- 
meinsamen Dach zusammen-
geführt werden: Schiffbau und  
Seeverkehr, Technologie, Energie, 
Tourismus, Fischerei und Aqua- 
kultur, Biotechnologie, Küsten-
schutz, Forschung und Umwelt.  

Aktivitäten
Auf den verschiedenen Ebenen in 
Europa wurde fast parallel eine  
Integrierte Meerespolitik zur Koor-
dinierung der verschiedenen 
maritimen Sektoren entwickelt: 
Pionierarbeit wurde dabei z. B. auf 
europäischer Ebene von der EU-
Kommission, auf nationaler Ebene 
von Portugal und auf regionaler 
Ebene von Schleswig-Holstein 
geleistet.  

Die Landesregierung Schleswig-
Holstein initiierte schon 2004 die  
Initiative „Zukunft Meer“ und legte  
damit die Grundlage für das, was  
wir heute als Maritimes Regie-
rungshandeln bezeichnen. Ziel 
dieses Regierungshandelns war  
und ist, durch verbesserte Infor-
mation und Kommunikation der 
verschiedenen maritimen Akteure 
kluge Entscheidungen für das 

For many years everyone used 
the sea as they needed. There 
was enough space for everyone. 
The sea appeared to be infinite in 
extent. All that is over. The sea as 
a resource - the resources to be 
gained from the sea are limited - 
in Schleswig-Holstein, in Europe 
and across the world. New visions 
are required. 

Objective
Developing strategic instruments 
How can maritime resources be  
used to the best possible extent 
but be protected at the same 
time? A common approach inclu- 
ding a fair reconciliation of inter-
ests is needed so that the seas‘ 
great potential for innovation, 
growth and employment can be 
put to use for the benefit of all. 
If this is to be achieved, all the 
individual maritime sectors must 
be brought together under the 
same roof: ship-building and 
shipping, technology, energy, 
tourism, fishing and aquaculture, 
biotechnology, coastal protection, 
research and the environment.  
 
Activities
An integrated marine policy for 
the coordination of the various 
maritime sectors was developed 
almost in parallel at the various 
levels in Europe. In the course 
of this, pioneering work was 
undertaken, for example, at 
the European level by the EU 
Commission, at the national level 
by Portugal and at regional level 
by Schleswig-Holstein. 
 
Back in 2004 the State Govern-
ment of Schleswig-Holstein set up 
the „sea our future“ initiative which 
laid the foundations for what we 
now call „maritime governance“. 
The objective of this government 
activity was and is to make intelli-
gent decisions for the state through  
improved information and com-
munication with the various mari-
time stakeholders. At the same 

Regierungshandeln 
Governance 
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Austausch und die Koordinierung 
der maritimen Aktivitäten von 
Wirtschaft, Wissenschaft und 
Regierung sichergestellt wird.

Erreichtes
Regierungshandeln muss konkret 
sein. Daher hat Schleswig-Holstein 
als erste Region in Europa 2008  
nach dem Vorbild der EU einen  
regionalen Maritimen Aktionsplan  
aufgestellt, in dem die wichtigsten  
maritimen politischen Maßnah-
men und Projekte im Land als  
Paket dargestellt sind, einschließ- 
lich der Zeitpläne, Verantwortlich-
keiten und Finanzierungen. Dieser 
zweisprachige Aktionsplan wurde 
2013 erstmals aktualisiert. Für ein- 
zelne Bereiche wurden separate 
Pläne aufgestellt: 2007 für Mariti-
me Technologien und 2012 für 
Maritime Biotechnologien.
 
Der Maritime Aktionsplan Schles- 
wig-Holstein umfasst etwa 100  
konkrete Maßnahmen und Projek-
te. Alle maritimen Sektoren sind 
vertreten. Beispiele betreffen 
Potentialanalysen für die Wirt-
schaft, die Anerkennung des 
Wattenmeeres als Weltnaturerbe 
der UNESCO, der Aufbau der 
Fraunhofer-Einrichtung für Marine 
Biotechnologie in Lübeck, das  
Kieler Wirkstoffzentrum (KiWiZ),  
das SUBMARINER Network, die  
Hafenkooperation Offshore-Häfen  
Nordseeküste, die Koordinie-
rungsstelle Aquakultur beim 
nationalen Kompetenzzentrum 
Marikultur, die Offshore Wind 
Forschungsplattform Fino 3, Ana- 
lyse und Strategie für den Wasser- 
tourismus, der Schutz  der Küsten- 
regionen – Klimaschutzprogramm, 
das maritime Ausbildungszen-
trum, das Projekt „Schüler Segeln 
Schleswig-Holstein“ und die Schiff- 
fahrtsmuseen Flensburg und Kiel.
 
Um die integrierte Meerespolitik 
mit allen anderen Politikbereichen 
in Schleswig-Holstein zu vernetz- 
ten, wurde die maritime Raum- 

planung erstmals 2006 in die all- 
gemeine Raumplanung integriert.  
Bei der künftigen Landesentwick-
lungsstrategie, die Entwicklungs- 
potentiale und Herausforderun-
gen bis 2030 für Schleswig-
Holstein aufzeigen soll, stellt der 
maritime Bereich eine wichtige 
Säule dar. 

Schleswig-Holstein hat gute Erfah- 
rungen mit der Integrierten 
Meerespolitik und seiner Umset-
zung gemacht und wird auch in  
Zukunft das Ziel verfolgen, den  
maritimen Bereich für ein nachhal-
tiges blaues Wachstum zu stärken.

www.zukunft-meer.schleswig-
holstein.de
 

economy, the recognition of the  
Wadden Sea as a UNESCO World  
Natural Heritage site, the develop- 
ment of the Fraunhofer Research  
Institution for Marine Biotechno-
logy EMB in Lübeck, Kiel Center 
for Marine Natural Products (KiWiZ),  
the SUBMARINER Network, the  
Offshore-Ports North Sea Schles-
wig-Holstein Cooperation, the  
Aquaculture Coordination Office  
at the Nationales Kompetenz-
zentrum Marikultur (National 
Competence Centre for Maricul-
ture), the  Fino 3 Offshore Wind 
Research Platform, an analysis 
and strategy for water tourism, 
protection of coastal regions –  
general programme for coastal 
protection, the Maritime Educa-
tion Centre, the „Schüler Segeln 
Schleswig-Holstein“ (Sailing Pupils 
Schleswig-Holstein) project and 
the City and Maritime Museums in 
Flensburg and Kiel. 

In order to interlink the integrated 
marine policy with all other policy 
areas in Schleswig-Holstein, in 
2006 maritime planning was inte-
grated for the first time into overall 
regional planning.  The maritime 
area constitutes an important pillar  
of the State Development Strategy,  
the purpose of which is to pin-
point the development potentials 
and challenges for Schleswig-
Holstein up to 2030. 

Schleswig-Holstein has had good  
experience with the integrated 
marine policy and its implemen-
tation, and in the future will 
continue to pursue the objective 
of strengthening the maritime 
sector for sustainable growth. 

www.zukunft-meer.schleswig-
holstein.de
 

„triple helix model“ is used to en- 
sure that exchanges take place 
between the maritime activities of 
business, science and government 
and that their activities are coordi-
nated.

Achievements
Governance must take a concrete  
form. Therefore in 2008 Schles-
wig-Holstein was the first region 
in Europe to develop a regional 
maritime action plan using the  
EU‘s model as a template. 
The most important maritime 
political actions and projects in 
the state, including time-tables, 
responsibilities and finance are 
presented as a package in the 
action plan. This bilingual action 
plan was updated for the first 
time in 2013. Separate plans were 
developed for individual areas: 
a plan for maritime technologies 
in 2007 and one for maritime 
biotechnologies in 2012. 

The Schleswig-Holstein Maritime  
Action Plan includes approxi-
mately 100 concrete measures 
and projects.   All maritime sectors 
are represented. For example, 
analyses of potential for the 

Land zu treffen. Gleichzeitig sollen  
Informationsstand und Transpa-
renz für die Beteiligten und die  
Öffentlichkeit in Schleswig-Hol- 
stein verbessert sowie in Europa 
für den maritimen Standort 
Schleswig-Holstein geworben 
werden. Schleswig-Holstein bringt 
sich als maritime Modellregion 
auch regelmäßig in Brüssel mit 
zielgerichteten Maßnahmen im  
maritimen Bereich ein, die bei- 
spielhaft für andere Meeresre- 
gionen in Europa sein können. 
 
Die Initiative „Zukunft Meer“ um-
fasst eine Reihe von strategischen 
Instrumenten. 
 
Dazu gehören zwei zentrale Platt-
formen zur Vorbereitung von 
Entscheidungen. Zum einen eine 
Interministerielle Arbeitsgruppe 
der Landesregierung, in der Ver-
treter aller relevanten maritimen 
Sektoren vertreten sind: 
Wirtschaft, Forschung, Umwelt, 
Bildung, Kultur, Landesplanung 
und Europa. Der Vorsitz dieser 
Arbeitsgruppe liegt beim Mari-
timen Koordinator Schleswig-
Holsteins, Prof. Dr. Peter Herzig. 
Zum zweiten das Maritime Cluster 
Norddeutschland, in dem nach 
dem „Triple-Helix-Modell“ der 

time the intention is to improve 
the level of information and 
transparency for all the parties  
involved as well as the Schleswig-
Holstein public, and the promo-
tion of Schleswig-Holstein as a 
maritime location throughout 
Europe. Schleswig-Holstein also 
positions itself regularly as a 
model maritime region in Brussels 
by means of targeted measures 
in the maritime sector which, for 
instance, can also act as examples 
for other marine regions of 
Europe. 
 
The „sea our future“ initiative 
includes a series of strategic 
instruments. 
 
Amongst these are two central 
platforms for the preparation of  
decisions. One of these is an inter- 
ministerial State Government 
working group in which represen-
tatives of all relevant maritime 
sectors are included: business, 
research, the environment, edu-
cation, culture, land use regulation 
and Europe. The Maritime Coor-
dinator of Schleswig-Holstein, 
Professor Peter Herzig, chairs 
this working group. The second 
platform is the Maritime Cluster 
Northern Germany in which the 
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Zielsetzung
Meere erforschen. „Den Ozean  
verstehen heißt die Zukunft gestal- 
ten“. Die Kieler Meeresforscher 
stärken die integrative Erforschung  
der Meere und Ozeane und brin- 
gen ihre Erkenntnisse in nachhal-
tige Nutzungskonzepte und Hand- 
lungsoptionen für einen weltweit 
besseren Umgang der Menschen 
mit dem Ozean und den Küsten-
räumen ein.  

Aktivitäten
Der Exzellenzcluster „Ozean der  
Zukunft“ in Schleswig-Holstein  
setzt sich bereits seit 2006 für  
die umfassende und disziplinüber-
greifende Erforschung der drän-
genden Probleme der Ozeane 
und Küsten ein. Der Kieler For-
schungsverbund umfasst mehr 
als 200 Wissenschaftlerinnen 
und Wissenschaftler und wird im 
Rahmen der Exzellenzinitiative 
von der Deutschen Forschungsge-
meinschaft (DFG) im Auftrag von 
Bund und Ländern gefördert. Das 
Besondere: Es werden neben den  
Meereswissenschaftlern bewusst  
Experten aus Fachbereichen ein- 
bezogen, die mit der Meeresfor- 
schung bisher wenig Überschnei-
dung hatten. Dazu gehören Wirt- 
schaftswissenschaftler, Mediziner, 
Mathematiker, Politologen, Philo- 
sophen, Juristen und Sozialwissen- 
schaftler. Gemeinsam untersuchen 
sie die Veränderungen der Ozea- 
ne in der Vergangenheit, Gegen- 
wart und Zukunft, die Chancen  
und Risiken zunehmender Nut-
zung des Ozeans und die damit 
verbundenen gesellschaftlichen 
Entwicklungsperspektiven und  
ermöglichen so eine in Deutsch-
land einmalig umfassende Erfor-
schung der Weltmeere.  

Erreichtes
Der Exzellenzcluster „Ozean der 
Zukunft“ wird getragen von der 
Christian-Albrechts-Universität zu 
Kiel, mit ihrer langen Tradition in 
der Erforschung der Meere, dem 

Objective
Conducting maritime research. 
„To understand the ocean is to 
shape the future“. Kiel-based mari- 
ne research scientists strengthen 
integrative research and contri- 
bute their knowledge of sustaina-
ble strategies for use and courses 
of action for improved ways for 
mankind to interact with the 
oceans and coastal regions.  

Activities
The Cluster of Excellence „The 
Future Ocean“ in Schleswig-Hol- 
stein has been focussing on com- 
prehensive and cross-disciplinary 
research into pressing problems 
of the oceans and the coasts sur-
rounding them since 2006. The 
Kiel research network includes 
more than 200 scientists and is  
supported by the German 
Research Foundation (DFG) on  
behalf of the federal and state 
governments as part of the excel- 
lence initiative. What is unusual is  
that experts from specialist fields  
which previously had little contact  
with marine research were also 
consciously involved alongside 
marine scientists. These included 
economists, medical doctors, 
mathematicians, political scien- 
tists, philosophers, lawyers and  
social scientists. They joined forces  
to investigate the changes occur- 
ring in the oceans in past, present 
and future, the opportunities and  
risks of increasing use of the 
oceans and the associated social  
development prospects; all this  
combines to form an all-embra-
cing research programme into the 
world‘s oceans which is unique in 
Germany.  

Achievements
The Cluster of Excellence „Future 
Ocean“ is supported by Kiel Uni- 
versity which has a long tradition 
of marine research, by GEOMAR 
Helmholtz Centre for Ocean 
Research Kiel, one of the world‘s 
leading institutions in the field 

Der Exzellenzcluster  
„Ozean der Zukunft“
Cluster of Excellence  
„Future Ocean“
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artige Expertise, die von der natur- 
wissenschaftlichen Ozean- und  
Küstenforschung bis hin zu den  
Ingenieur-, Geistes- und Sozial- 
wissenschaften reicht. Darüber  
hinaus zeichnet den Exzellenz-
cluster „Ozean der Zukunft“ die  
enge Zusammenarbeit mit natio- 
nalen und internationalen Ent-
scheidungsträgern, besonders 
aber mit der maritimen Wirtschaft  
Schleswig-Holsteins und dem  
Maritimen Cluster Norddeutsch-
land aus.  

In den vergangenen Jahren konn- 
ten auf Basis breiter interdiszipli-
närer Forschung international 
viel beachtete wissenschaftliche 
Ergebnisse erzielt werden. Dazu  
gehört beispielsweise die Entwick-
lung von neuen Konzepten für ein  
nachhaltiges europäisches Fische-
reimanagement. So haben Kieler 
Forschungsergebnisse bei der 
neuen Gesetzgebung im Rahmen 
der Reform der gemeinsamen 
Fischereipolitik auf EU-Ebene  
entscheidene Impulse geliefert. 
Zum ersten Mal ist es gelungen, 
sowohl die ökologischen Wechsel- 
wirkungen als auch die wirtschaft-
lichen Zusammenhänge sowie das  
Nachhaltigkeitsgesetz im neuen  
Regelwerk zu verankern. Diese 
Aspekte werden in Kiel gemein-
sam von Experten aus den Berei- 
chen Populationsbiologie, Ökolo-
gie, Ökonomie, Mathematik und 
Rechtswissenschaften bearbeitet. 

Mit dem Exzellenzcluster „Ozean  
der Zukunft“ wird am Standort  
Kiel innovative Ozean- und Küs-
tenforschung im Zusammenspiel 
mit der Gesellschaft auf höchs- 
tem internationalem Niveau be- 
trieben. Meeres- und Küstenfor- 
schung sind von übergeordneter 
nationaler Bedeutung und pro- 
fitieren von der gleichzeitigen 
Betrachtung durch unterschied-
liche wissenschaftliche Disziplinen. 
Durch den Exzellenzcluster 
„Ozean der Zukunft“ ist ein 

Impuls für die gesamtdeutsche 
Forschungslandschaft entstanden,  
der zeigt, wie gesellschaftswissen- 
schaftliche und naturwissenschaft-
liche Forschung zusammen im  
Diskurs mit Akteuren aus Wirt-
schaft und Politik drängende 
Zukunftsfragen lösungsorientiert 
bearbeiten kann.

www.futureocean.org 
 

plines. The Cluster of Excellence 
has stimulated the entire German  
research scene, which demonstra-
tes how research in the social and 
natural sciences, acting in concert 
with stake-holders from business 
and politics, can tackle pressing 
future issues with the aim of 
discovering solutions.
 
www.futureocean.org 
 

through to engineering, the huma-
nities and the social sciences. The 
Cluster of Excellence „ Future 
Ocean“ is also distinguished by 
close cooperation with national 
and international decision-makers, 
and particularly with the maritime 
economy of Schleswig-Holstein 
and the Maritime Cluster Northern 
Germany.  

Based on broad inter-disciplinary 
research in recent years scientific 
results could be achieved which 
attracted much international atten- 
tion. This research includes, for 
example, the development of new  
concepts for sustainable European  
fisheries management. The con-
tents of several Kiel publications 
were taken into consideration in 
the new legislation reforming the 
EU‘s Common Fisheries Policy.  
For the first time it proved possi- 
ble to embed ecological interde- 
pendencies, economic relation-
ships and the sustainability into 
the new regulations. Experts from 
the fields of population biology, 
ecology, economics, mathematics 
and law are jointly working on its 
contents in Kiel. 

The Cluster of Excellence „ Future  
Ocean“ in Kiel is driving innova- 
tive oceanic and coastal research  
forward at the highest internatio-
nal level hand in hand with society.  
Marine and coastal research is of 
supreme national importance and 
is benefiting from simultaneous 
study by a range of scientific disci-

GEOMAR Helmholtz-Zentrum für 
Ozeanforschung Kiel, eines der 
weltweit führenden Institute auf 
dem Gebiet der Meeresforschung, 
dem international renommierten 
Institut für Weltwirtschaft und der 
Muthesius Kunsthochschule als  
Partner für die ästhetisch-künstleri-
sche Vermittlung komplexer For- 
schungsinhalte. Durch den Aufbau 
von neuen Strukturen an der 
Christian-Albrechts-Universität zu  
Kiel konnten neue Professuren ins- 
besondere im Bereich der Rechts-,  
Wirtschafts- und Sozialwissen-
schaften geschaffen werden, und  
durch die Integrated School of  
Ocean Sciences (ISOS) und das  
Integrated Marine Postdoc Net- 
work (IMAP) erfährt der wissen-
schaftliche Nachwuchs eine 
herausragende persönliche wie  
fachliche Förderung. Viel beachtet  
wurde auch die innovative Vermitt-
lung der Forschungsthemen durch  
die Ausstellung „Ozean der Zu- 
kunft“, die maßgeblich von der 
Muthesius Kunsthochschule gestal-
tet wurde und Vorbildcharakter 
für Ausstellungsaktivitäten zur 
Meeresforschung in führenden 
deutschen Museen hatte.  

Der Kieler Standort verfügt damit  
über eine deutschlandweit einzig- 

of marine research, by the inter-
nationally prestigious Kiel Institute 
for the World Economy and by  
the Muthesius Academy of Fine  
Arts and Design in Kiel as a part- 
ner for the aesthetic and artistic  
transmission of complex research  
results. As a result of the develop-
ment of new structures at Kiel 
University, new professorships 
were created, particularly in the 
fields of law, economics and 
social sciences. The up and 
coming generation of scientists 
is also receiving an outstanding 
personal and scientific boost 
through the Integrated School 
of Ocean Sciences (ISOS) and 
the Integrated Marine Postdoc 
Network (IMAP) The innovative 
dissemination of research topics 
also attracted much attention 
through the exhibition „The Future 
Ocean“ which was mainly curated 
by the Muthesius Academy of Fine 
Arts and Design and which acted 
as an exemplar for exhibitions on  
marine research in leading 
German museums.  

Thus it can be said that Kiel has at  
its disposal a range of expertise 
which is unique in Germany and 
which extends from scientific 
ocean and coastal research 
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2005 hat die schleswig-holstei-
nische Landesregierung zur Stär-
kung des maritimen Standorts mit 
finanzieller Unterstützung der  
IHKs im Land das Maritime Clus- 
termanagement Schleswig-Hol- 
stein gegründet. 2011 starteten  
dann die Länder Hamburg, Nie- 
dersachsen und Schleswig-Hol-
stein das gemeinsame Maritime 
Cluster Norddeutschland (MCN), 
seit 2015 sind auch Mecklenburg-
Vorpommern und Bremen mit an 
Bord. Regionale Geschäftsstellen 
in Hamburg, Elsfleth und Kiel 
sowie Kontaktstellen in Bremen 
und Mecklenburg-Vorpommern 
gewährleisten die Präsenz vor  
Ort und die Nähe zu den Unter-
nehmen.  

Zielsetzung
Kräftiges Zugpferd für die ge- 
samte maritime Branche. Das 
Maritime Cluster Norddeutschland 
hat das Ziel, im Jahr 2020 ein 
wichtiger Innovationstreiber für 
die maritime Wirtschaft im gesam-
ten norddeutschen Raum zu sein. 
Die maritimen Unternehmen in 
Norddeutschland arbeiten dann 
noch enger als heute mit den 
wissenschaftlichen Einrichtungen 
in Norddeutschland zusammen, 
um aktuelle Herausforderungen 
durch neue Markt- und Technolo-
gieentwicklungen gemeinsam zu 
bewältigen.  

Aktivitäten 
Die Erreichung der Ziele des Mari- 
timen Clusters Norddeutschland 
wird durch eine Vielzahl verschie- 
dener Aktivitäten in unterschied-
lichen Handlungsfeldern verfolgt. 
Die Stärkung der Innovationskraft 
und internationalen Wettbewerbs-
fähigkeit der norddeutschen mari- 
timen Unternehmen soll u.a. er- 
reicht werden durch die Vernetzung 
der maritimen Akteure aus Wirt- 
schaft, Wissenschaft, Verbänden, 
Politik und Verwaltung sowie durch 
die Entwicklung und Unterstützung 
kooperativer Innovationsprojekte.  

In 2005 the State Government of 
Schleswig-Holstein, with the  
financial support from the State  
Chambers of Commerce and 
Industry (IHK) in the state, foun- 
ded the Maritime Cluster Manage-
ment Schleswig-Holstein in order  
to strengthen the state as a mari- 
time location. In 2011 the states of 
Hamburg, Lower Saxony and  
Schleswig-Holstein formed the  
joint Maritime Cluster Northern 
Germany. The states of Mecklen-
burg-Western Pomerania and 
Bremen also came on board in  
2015. Regional offices in Hamburg, 
Elsfleth and Kiel as well as contact  
points in Bremen and Mecklenburg- 
Western Pomerania ensure local 
representation and proximity to 
companies and businesses. 
 
Objective
A strong locomotive for the entire 
maritime sector. The objective of  
the Maritime Cluster Northern 
Germany is to be an important 
source of innovation for the mari- 
time economy across all of Nor- 
thern Germany in 2020. The mari- 
time companies and businesses 
in Northern Germany will then 
cooperate more closely than 
today with the scientific facilities 
in northern Germany in order 
to jointly overcome the current 
challenges using new market and 
technological developments.   

Activities 
Achievement of the objectives 
of the Maritime Cluster Northern 
Germany is being pursued by 
a range of different activities 
in various fields of action. 
Reinforcement of the innovative 
capability and international com- 
petitiveness of Northern German  
maritime companies is to be  
achieved, amongst other means,  
by networking the maritime 
stakeholders from the fields of  
business, science, trade associa-
tions, politics and administration 
as well as the development and 

Maritimes Cluster Norddeutschland
Maritime Cluster Northern Germany
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Arbeiten und Dienstleistungen ko- 
ordiniert werden. Insbesondere 
diese Bündelung sowie der direkte  
und schnelle Zugang für Schiffe 
während der Kanalpassage stellen 
das Kernelement des Konzeptes 
dar. Dadurch werden lange Liege- 
zeiten und letztendlich hohe 
Kosten für die Reedereien ver-
mieden.  

Das Offshore-Trainings- und Ent-
wicklungs-Cluster OffTEC mit Sitz 
im nordfriesischen Enge-Sande 
bietet angewandte Trainings und 
Programme zur Erstausbildung 
sowie zur Aus- und Weiterbildung 
von Personal für den On- und Off- 
shore-Windbereich sowie Sicher- 
heitstrainings für die maritime 
Branche an. Neben realer Wind-
energietechnik im eigenen Trai- 
ningswindpark stehen dafür auf  
die Bedürfnisse der Branche zu-
geschnittene Einrichtungen unter 
anderem für Technik-, Sea-Survival-, 
Helikopter-, Höhenrettungs- und  
Brandbekämpfungs-Trainings zur  
Verfügung. Das Ausbildungsange- 
bot von OffTEC umfasst vielfältige 
Schulungsmöglichkeiten nach den  
Anforderungen der Kunden und  
nach allen gängigen Standards. 
OffTEC ist u.a. zertifizierter Anbie-
ter für das Basic Safety Training der 
Global Wind Organisation (GWO). 
Die moderne Ausstattung und das 
komplexe (Rettungs-) Equipment 
der OffTEC-Trainingszentren er- 
möglichen ganzjährige, außerge-
wöhnliche und vor allem realis-
tische Trainingsmöglichkeiten 
unter nach wie vor kontrollierten 
Bedingungen. Insbesondere das 
neue hochmoderne Maritime 
Trainings-Centrum (MTC), bietet 
eine Umgebung, in der Szenarien 
eines Einsatzes auf hoher See so 
realitätsnah wie möglich trainiert 
werden können. 

www.maritimes-cluster-nord.de 
 

the canal lasting eight to twelve 
hours in order to carry out repairs, 
maintenance work or other 
services on board ships passing 
through the canal. The association 
itself promotes the cooperation 
and networking of its members 
and operates the service portal 
used to coordinate this range of 
work and services. This bundling 
and the rapid and direct access 
for the ships during their passage 
through the canal represents the  
key element of the concept, avoi-
ding lengthy waiting times and 
significant costs for ship-owners 
and operators. 
 
The Offshore Training and Deve- 
lopment Cluster (OffTEC), based  
in the Northern Frisian community 
of Enge-Sande, offers practical 
introductory and advanced 
training courses and programmes 
for staff in the onshore and off-
shore wind segment as well as 
safety training for the maritime 
sector. Aside realistic wind 
energy technology in its own 
training wind farm, customised 
facilities including those relevant 
to technology, survival at sea, 
helicopter, high level and fire 
training courses are available to 
this industry sector. All the rele- 
vant training courses for safety, 
rescue and technology are provi-
ded at the company‘s base in 
Enge-Sande. OffTEC‘s offers a 
wide range of training possibilities 
suited to clients‘ requirements 
and confor-ming to all current 
standards. As well as holding 
other certificates, OffTEC is a 
certified trainer for Basic Safety 
Training of the Global Wind 
Organisation (GWO). With the 
modern equipment and com-
plex (rescue) equipment of the 
OffTEC Training Centre, unusual 
and particularly realistic training 
can be undertaken under tightly 
controlled conditions all year 
round. In particular, the ultra-
modern Maritime Training Centre 

Wesentliche Aufgabe- und damit  
die Strategie - des MCN ist die  
Bereitstellung und Entwicklung 
einer branchen- und länder-
übergreifenden Plattform für die  
maritimen Akteure in Nord-
deutschland. Die Akteure des 
MCN kommen aus Wirtschaft, 
Wissenschaft, Bildung, Kammern, 
Wirtschaftsförderungen, Politik 
und Verwaltung. 

Erreichtes
Aktiv und erfolgreich war das MCN 
bei der Unterstützung zahlreicher 
Projekte:

Der im Jahr 2014 gegründete Ver-
ein Service Point Kiel-Canal (SPKC) 
ist eine länderübergreifende Initia- 
tive von über 20 maritimen Unter-
nehmen aus Norddeutschland mit  
dem Ziel, die Wirtschaftskraft der  
Region am und um den Nord-
Ostsee-Kanal zu stärken. Die Idee  
des Service Point Kiel-Canal: 
effektive Nutzung der acht bis 
zwölf Stunden dauernde Passage  
durch den Kanal, um Reparaturen, 
Wartungsarbeiten oder sonstige 
Dienstleistungen an Bord durchzu-
führen. Der Verein selbst fördert 
die Kooperation und Vernetzung 
der Mitglieder und betreibt das 
Serviceportal, über das diese 

support of cooperative innovation 
projects.  

The major task, and therefore the  
strategy of the Maritime Cluster 
Northern Germany, is the provi-
sion and development of a cross-
sector and cross-regional-border 
platform for the maritime stakehol- 
ders in northern Germany which 
stretches across state borders.  
The stakeholders of the Maritime 
Cluster Northern Germany  come 
from the worlds of business, 
science, education, chambers of 
commerce and industry, politics 
and administration.  

Achievements
The Maritime Cluster Northern 
Germany has been active and 
successful in supporting the 
following projects, among others:
 
The Service Point Kiel Canal 
(SPKC) association was founded 
in 2014 and is an initiative of over 
20 Northern German maritime 
companies from various federal 
states with the objective of 
strengthening the economy of 
the region on and around the Kiel 
Canal. The concept of the Service 
Point Kiel Canal is the effective 
use of the passage time through 

(MTC) provides an environment in  
which training for operation on 
the high seas can be offered in 
conditions which are as close to 
reality as possible.  

www.maritimes-cluster-nord.de 
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Zielsetzung
Sicherheit für Mensch und Küsten- 
zonen wahren. Nach dem zweiten 
Weltkrieg wurde Munition im 
Meer versenkt, um eine Gefahr zu  
beseitigen – auch in den Küsten- 
gewässern Schleswig-Holsteins. 
Heute finden wir gefährliche 
Munition bei der Vermessung der  
Meere und der Errichtung von 
Windkraftanlagen wieder. Giftige 
und explosive Inhaltsstoffe gelan- 
gen an den Strand, und Chemika-
lien aus Sprengstoffen können im  
Meerwasser, im Sediment, in Tie- 
ren und Pflanzen des Meeres 
nachgewiesen werden. Rund 1,6  
Millionen Tonnen Bomben, Seemi-
nen, Granaten und „Giftgas“ 
lagern allein in den deutschen 
Meeresgewässern. Schleswig-
Holstein als Land zwischen Nord- 
und Ostsee ist davon besonders 
betroffen und wird sich daher 
besonders für die Problemlösung 
engagieren. 

Aktivitäten
Die Meere spielen bei der Bewah-
rung unserer Lebensgrundlagen 
und in den Planungen unserer 
wirtschaftlichen Zukunft eine wich- 
tige Rolle.  Zum Thema „Munition  
im Meer“ hat sich die Landesre-
gierung konsequent an die Spitze 
eines inzwischen international 
beachteten Prozesses gesetzt. In 
enger Zusammenarbeit haben  
Behörden und Ministerien des  
Bundes und der Küstenländer 
erstmals 2011 das damals verfüg-
bare Wissen zusammengetragen 
und Lösungsansätze aufgezeigt. 
In Fortsetzung dieser Arbeit wer-
den weitere Archivrecherchen 
durchgeführt, die Erkenntnisse in 
einem dazu entwickelten Kataster  
zusammengestellt und so die 
Grundlagen für eine objektive 
Bewertung der Risiken geschaffen.  
Seit 2011 informiert die Landesre-
gierung unter www.munition-im-
meer.de über diese Aktivitäten 
und veröffentlicht regelmäßig die 
Ergebnisse.

Objective
To maintain safety for people and 
coastal areas. After the Second 
World War munitions were dum- 
ped at sea to remove hazards; 
dumping grounds included the 
coastal waters of Schleswig-
Holstein. Today ammunitions 
are discovered during marine 
surveys and the construction of 
wind turbines. Poisonous and 
explosive materials are finding 
their way onto beaches; chemicals 
from explosives can be detected 
in seawater as well as in marine 
sediments, animals and plants. 
About 1.6 million tonnes of 
bombs, mines, grenades and 
poison gas are lying in German 
waters only. Schleswig-Holstein, 
as the state located between 
the North and Baltic Seas, is 
particularly affected and will 
therefore be particularly involved 
in the solution to this problem. 

Activities
The seas play an important part 
in preserving our livelihood and 
in the planning of our economic 
future. Taking „ammunition in the  
sea“ as the theme, the State 
Government has therefore placed  
itself at the head of a process 
which has attracted international 
attention in the meantime. 
Starting in 2011, public authorities 
and federal ministries as well as 
ministries of the coastal federal 
states have been working closely  
together to collate the available 
knowledge and to define approa-
ches for the solution to this 
problem. In the continuation of  
this work further research has 
been undertaken in various 
archives and the findings com-
piled into a register to create 
a firm base for  sound risk 
assessment. With effect from 
2011 the State Government has 
provided information about these 
activities and regularly publishes 
the results at www.munition-im-
meer.de  

Munition im Meer
Ammunition in the sea



22 23

Erreichtes
Bereits heute ist deutlich erkenn- 
bar, dass es für die sichere, öko- 
logisch vertretbare und ökono-
misch vernünftige Beseitigung der 
gefährlichen Munition aus den 
Seewegen, aber auch aus Bau- 
feldern der Offshore-Industrie und 
von Leitungstrassen einer leistungs- 
fähigen Beseitigungstechnologie 
im industriellen Maßstab bedarf.  
Die erforderlichen maritimen 
Technologien für eine Munitions- 
beseitigung im Meer stehen 
grundsätzlich zur Verfügung und   
Deutschland verfügt auch über  
Erfahrungen zur Entwicklung auto- 
matischer Munitionsbeseitigungs-
anlagen. Allerdings bisher nicht  
für leistungsfähige Anlagen zur  
Munitionsbeseitigung unter Was- 
ser. Aus diesem Grunde bereitet 
das Kieler Meeresforschungs- 
institut GEOMAR zusammen mit  
Partnern aus der maritimen Wirt- 
schaft, der Wissenschaft und der 
Forschung und mit Unterstützung 
der schleswig-holsteinischen 
Landesregierung derzeit ein 
Projekt vor, um eine solche Anlage 
zu realisieren. 

Die Maßnahmen Schleswig-Hol-
steins zum Thema „Munition im 
Meer“ dienen auch der Erreichung 

Achievements
It can clearly be seen today that an 
effective removal strategy on an 
industrial scale is needed for the 
safe, ecologically sound and eco- 
nomically viable removal of hazar- 
dous ammunitions from the sea  
paths, offshore industry construc-
tion sites and cable routes. The 
maritime technologies needed for 
the removal of ammunitions in the 
sea are in principle available and 
Germany also has the knowled- 
ge for the development of auto-
matic ammunition disposal equip- 
ment - however, up to the present 
time not for effective sub-sea 
equipment for the disposal of 
ammunitions. Therefore the 
GEOMAR Helmholtz Centre for  
Ocean Research Kiel, partnered  
by the local maritime industries, 
science and research establish-
ments and with the support of the  
Schleswig-Holstein State Govern-
ment, is currently preparing a 
project for the construction of 
equipment of this type.

The measures undertaken by  
Schleswig-Holstein on the topic  
of „ammunitions in the sea“ also 
help to achieve the European 
environmental targets and form  
part of the national implementa-

europäischer Umweltziele und  
sind daher Teil der nationalen Um-
setzung der EG-Meeresstrategie-
Rahmenrichtlinie. Sie sind einge-
bettet in die internationalen Kon- 
ventionen OSPAR und HELCOM 
zum Schutz von Nord- und Ostsee.  
Eine Bewertung der von chemi-
scher Munition für die Ostsee 
ausgehenden Gefahren wurde 
bereits im Rahmen von HELCOM 
unter maßgeblicher Beteiligung 
schleswig-holsteinischer Experten 
vorgenommen. Für die neue 
HELCOM-Arbeitsgruppe, die sich 
seit 2014 ostseeweit u.a. mit den 
Gefahren der konventionellen 
Munition befasst, hat Deutschland, 
vertreten durch das schleswig-
holsteinische Umweltministerium, 
gemeinsam mit Polen den Vorsitz  
übernommen. Damit bekräftigt 
die Landesregierung, dass sich  
Schleswig-Holstein als hauptbe-
troffenes Bundesland auch ostsee- 
weit besonders für die Problem- 
lösung engagiert. Ganz Europa 
war Kriegsschauplatz der vergan-
genen Weltkriege - die schleswig-
holsteinischen Lösungsansätze für 
dieses gesamtgesellschaftliche 
Problem werden daher auch 
international aufmerksam verfolgt. 
 
www.munition-im-meer.de 

tion of the EU Marine Framework 
Strategy Directive (MFSD). They 
are incorporated into the OSPAR  
and HELCOM international con- 
ventions for the protection of  
the North and Baltic Seas. An 
assessment of the hazards 
emanating from chemical muni-
tions in the Baltic Sea was already 
undertaken under the auspices of 
HELCOM with significant parti- 
cipation by experts from Schles- 
wig-Holstein. Germany, represen- 
ted by the Ministry of the Environ-
ment of Schleswig-Holstein, has 
taken over the joint chairmanship 
with Poland of the new HELCOM 
working group which, as one 
of its tasks, has been engaged 
in the hazards of conventional 
munitions across the entire 
Baltic Sea since 2014. Thus the 
State Government is reinforcing 
the message that Schleswig-
Holstein, as the federal state most 
affected by this problem, is also 
committed to finding a solution to 
the problem for the entire Baltic 
Sea. The whole of Europe was 
a theatre of war in the previous 
world wars; the approaches taken 
by Schleswig-Holstein to solve 
this problem which impacts on 
the whole of society is therefore 
being attentively followed at an 
international level. 

www.munition-im-meer.de 
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Zielsetzung
Meeresschutz und –nutzung in 
Einklang bringen. Das Watten- 
meer ist als weltweit größtes 
zusammenhängendes Watten- 
und Barriereinsel-System mit 
natürlichen und weitgehend un-
gestörten dynamischen Prozessen 
sowie einer außergewöhnlich 
hohen biologischen Produktion 
und Artenvielfalt von zentraler 
Bedeutung für den Naturschutz 
und den Tourismus.  
 
Aktivitäten
Der Nationalpark wurde in Schles-
wig-Holstein bereits im Jahr 1985 
eingerichtet und ist durch das 
landeseigene Nationalparkgesetz 
(novelliert 1999) geschützt. Begin- 
nend im Jahr 2009 mit den 
Wattenmeer-Nationalparks in  
Niedersachsen und Schleswig-
Holstein sowie dem niederländi-
schen Wattenmeer-Schutzgebiet 
gehört seit Juni 2014 der gesamte 
Wattenmeer-Bereich in den Nie- 
derlanden, Deutschland und 
Dänemark zum UNESCO Welt- 
naturerbe. Die Marke „Weltnatur- 
erbe Wattenmeer“ ist weltweit  
bekannt und gilt als Alleinstel-
lungsmerkmal. Mit der in 2014  
vorgelegten Strategie für nachhal-
tigen Tourismus im Weltnaturerbe 
Wattenmeer haben Vertreter aus 
Naturschutz und Tourismus der 
drei Wattenmeer-Anrainerstaaten 
Dänemark, Deutschland und den 
Niederlanden einen konsistenten 
Rahmen erarbeitet, der durch 
einen Aktionsplan mit konkreten 
Maßnahmen ergänzt wird. Diese  
Zusammenarbeit von Tourismus 
und Naturschutz auf trilateraler 
Ebene ist für Europa einzigartig.  
Ziel der Strategie ist es, nach dem  
Motto „one world heritage“ ge-
meinsam und länderübergreifend 
das Wattenmeer als nachhaltige 
Tourismusdestination erlebbar zu 
machen.

 

Objective
Bringing marine protection 
and use of the seas together. 
The Wadden Sea is the world‘s 
largest interdependent system of 
tidal flats and barrier islands and 
also contains natural and largely 
undisturbed dynamic processes 
including an unusually wide range 
of biological products and species 
of key importance for nature pro-
tection and tourism.  

Activities
The national park was established 
in Schleswig-Holstein back in 1985  
and is protected by the state‘s 
own National Park Act (amended 
in 1999). Starting in 2009 with the  
Wadden Sea National Parks in 
Lower Saxony and Schleswig-Hol- 
stein as well as the Dutch Wadden  
Sea Nature Reserve, the entire 
Wadden Sea area in the Nether-
lands, Germany and Denmark 
belong to the UNESCO World 
Natural Heritage Site since June 
2014. The brand „Wadden Sea 
World Heritage“ is known across 
the world and is considered to 
be unique. Representatives from 
nature protection and tourism in 
the three countries bordering the 
Wadden Sea, Denmark, Germany 
and the Netherlands, developed a 
consistent framework and which  
was supplemented by an action  
plan containing concrete measures.  
This cooperation of tourism and 
nature protection involving three 
countries is unique in Europe. The 
strategy objective, which can be  
summarised in the slogan „one 
world heritage,“ is to bring the  
Wadden Sea to life as a sustaina-
ble tourism destination. 

Achievements
Schleswig-Holstein is an important 
driver of this strategy. This is due  
to the commitment not only of the  
State Government but also of the  
stakeholders in the fields of tou- 
rism and nature protection. Each 
year overnight stays on the west 

Kooperation Tourismus – Naturschutz 
im Nationalpark und Weltnaturerbe 
Cooperation in tourism - nature protection 

in the Wadden Sea National Park and World 

Natural Heritage Site
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schutzverbände sowie rund 50  
Nationalpark-Watt- und Gästefüh- 
rer erfüllen besondere Umwelt-
schutz- und Qualitätskriterien und  
sind kompetente Botschafter der  
Nationalpark-Idee. Sie sorgen für 
eine breite Palette von Naturerleb-
nis-Angeboten und die Möglich-
keit, einen nachhaltigen Urlaub an  
der schleswig-holsteinischen 
Nordsee zu verbringen. Die Zu- 
sammenarbeit zwischen Touris- 
muswirtschaft sowie staatlichem 
und privatem Naturschutz ist folg-
lich an der Westküste Schleswig-
Holsteins im Vergleich zu anderen 
Großschutzgebietsregionen in 
Deutschland besonders intensiv. 
Dies kommt sowohl dem Schutz 
der marinen Umwelt als auch der 
Tourismuswirtschaft zu gute. 
Dieser Baustein soll in den näch-
sten Jahren weiterentwickelt wer- 
den und neue Partner hinzuge-
wonnen werden.

Nationalpark und Weltnaturerbe  
tragen zu einer ökonomisch er-
folgreichen Regionalentwicklung 
bei. Bereits jetzt generieren Natio-
nalpark-Touristen im engeren Sinn 
(17,1 %) an der Westküste eine 
Wertschöpfung (Einkommen) von 
89 Mio. Euro im Jahr. Im Rahmen 
des Leitprojekts Nachhaltigkeit 
der Tourismusstrategie 2025 kann  
und soll dieses Segment weiter  
gestärkt werden. Über entspre- 
chende Qualifizierungsmaßnah-
men werden das Wissen über das  
Weltnaturerbe und nachhaltiges 
Wirtschaften an die Betriebe wei-
tergegeben, die dies wiederum an 
ihre Kunden vermitteln können.

Die Kooperation zwischen Touris-
mus und Naturschutz unterstützt 
die ansässigen Anbieter dabei,  
langfristig weiterhin ein wirtschaft- 
liches Standbein an der Westküste  
zu haben. So kann die Lebensqua-
lität erhalten werden und gleich- 
zeitig der Gast durch entsprechen-
de Angebote zum Naturerlebnis 
und qualitativ hochwertigen Ser-

vice an diesem teilhaben. Etwa  
1 Mio. Gäste nutzen schon heute 
jedes Jahr die Informations- und  
Erlebnisangebote zum National-
park und Weltnaturerbe Watten- 
meer und besuchen die Infozen- 
tren oder nehmen an Wattfüh-
rungen und Seetierfangfahrten 
der Nationalpark-Partner teil.

www.nationalpark-wattenmeer.de

idea. They provide a wide range 
of nature experience attractions 
and the opportunity of spending a 
sustainable holiday on the North  
Sea coast of Schleswig-Holstein.  
In contrast to other major conser- 
vation areas elsewhere in Germa-
ny, the cooperation between the 
tourism industry, state and private 
nature protection is particularly 
intense on the west coast of 
Schleswig-Holstein. This benefits 
both marine environmental pro-
tection and the tourism industry.  
The intention is to develop this 
module further in the coming 
years and to recruit new partners. 
The national park and the world 
natural heritage site contribute 
to an economically successful 
development of the region.  

National park tourists in the nar- 
row sense of the word (17.1 %) 
already generate an added value  
(income) of EUR 89 million per  
year on the west coast . This seg- 
ment can and must be further 
reinforced as part of the lead 
project „Sustainability of the  
Tourism Strategy 2025“. Appro-
priate training measures impart 
knowledge of the world natural 
heritage site and sustainable ope-
rations to the businesses which 
can, in turn, pass this knowledge 
on to their customers.
 
The cooperation between tourism 
and nature protection helps the 
local service-providers to have a 
continued, long-term economic 

base on the west coast. The qua-
lity of life can be maintained in this  
way and, at the same time, the visi-
tor can participate in this through 
suitable services involving the ex- 
perience of nature and a high 
level of service quality. About 1 
million visitors use the information 
and experience services relating 
to the national park and the Wad-
den Sea World Natural Heritage 
Site every year; they also visit the 
information centres or take part 
in guided visits to the wetlands 
and fishing trips offered by the 
National Park Partners. 
 
www.nationalpark-wattenmeer.de

Erreichtes 
Schleswig-Holstein ist dabei ein 
wesentlicher Motor der Strategie. 
Dies ist dem Engagement sowohl  
der Landesregierung als auch der 
Akteure aus Tourismuswirtschaft 
und Naturschutz zu verdanken. 
Die Westküste und der National-
park verzeichnen jedes Jahr zwei 
Millionen Übernachtungsgäste 
und 13 Millionen Tagesausflüge. 
Die anschauliche und öffentlich-
keitswirksame Aufklärung über 
den Nationalpark und das Welt-
naturerbe Wattenmeer erfolgt u.a. 
über das schleswig-holsteinische 
Multimar Wattforum. Um die 
Attraktivität der Nationalpark-
Region an der Westküste weiter  
zu steigern, sollen ab 2015 konkre- 
te Vorhaben des Aktionsplanes 
umgesetzt werden. Ein wichtiger 
Baustein hierbei ist die 2003 be- 
gründete Nationalpark-Partner-
schaft, die inzwischen in der ge-
samten Region etabliert ist. Mit 
über 140 Nationalpark-Partnern, 
damit bundesweit Spitze, werden 
an der Westküste Schleswig-Hol- 
steins die wirtschaftlichen Chan-
cen naturverträglicher Angebote 
im Tourismus erkannt und genutzt.  
Rund 90 nachhaltig wirtschaften-
de touristische Betriebe und 
Infostellen, Gemeinden, Natur- 

coast and in the national park  
reach a total of two million; 13 
million day visitors also arrive.  
Attractive and effective informa- 
tion about the national park and 
the Wadden Sea World Natural 
Heritage Site is provided by the 
Schleswig-Holstein Multimar Watt- 
forum and elsewhere. From 2015  
onwards it is intended to imple-
ment concrete projects of the 
Action Plan in order to increase 
the attractiveness of the west 
coast national park region. One 
important component of this is 
the National Park Partnership 
founded in 2003 and which 
is now established across the 
entire region. Thanks to over 
140 National Park Partners, the 
most anywhere in Germany, the 
economic opportunities from 
environmentally compatible 
tourist attractions are now being 
recognised and used on the 
west coast of Schleswig-Holstein. 
About 90 sustainable touristic 
enterprises and information 
offices, municipalities,  NGOs 
and approximately 50 national 
park Wadden guides and visitor 
guides are meeting particular 
environmental protection and 
quality criteria and are competent 
ambassadors for the national park 
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Zielsetzung
Meere verantwortlich nutzen. Das  
Meer ist Heimat für eine ungeheu-
re Vielfalt an Lebensformen, von 
denen nicht wenige Substanzen 
enthalten, mit denen in Zukunft 
Krankheiten behandelt werden 
können, für die es bislang noch 
keine erfolgreichen Heilmittel gibt. 
Diese Substanzen spielen eine 
wichtige Rolle in der Verteidigung 
und Kommunikation der produ-
zierenden Organismen, sie zeigen 
allerdings auch Wirkungen, die 
für die Humanmedizin relevant 
sind. Marine Organismen sind also 
eine vielversprechende Quelle 
pharmakologischer Produkte. 
Produzenten dieser strukturell 
einzigartigen Substanzen sind 
marine Mikroben (z.B. Pilze), Wir- 
bellose (z.B. Schwämme, Weich-
korallen und Manteltiere) und Al- 
gen, die deshalb das Ziel intensi-
ver Wirkstoffforschung sind.  

Aktivitäten
Schleswig-Holstein hat sich zum  
Ziel gesetzt, dieses Feld weiter vo- 
ranzubringen und hat daher einen  
Masterplan Marine Biotechnolo-
gie, im Rahmen des SUBMARINER 
Projektes entwickelt, der alle maß- 
geblichen Akteure zusammen-
bringt. Hierzu gehört auch das das 
Kieler Wirkstoff-Zentrum (KiWiZ). 
Das KiWiZ wurde im Rahmen der  
Landesinitiative „Zukunft Meer“ als  
Kompetenzzentrum für die marine  
Biotechnologie am GEOMAR 
Helmholtz-Zentrum für Ozeanfor-
schung Kiel initiiert, um die biolo- 
gische Vielfalt des Meeres als viel- 
versprechende Quelle neuer inter- 
essanter Wirkstoffe für die Anwen- 
dungsbereiche Pharmazie, Kosme-
tik, Nahrungsergänzungsmittel 
und Pflanzenschutz auf nachhalti-
ge Weise durch moderne biotech-
nologische Methoden zu nutzen.  
 
Erreichtes
Die Forschung des KiWiZ umfasst  
Probennahme im Habitat, Erhalt 
der Stammsammlung, Umsetzung 

Objective
Making responsible use of the 
seas. The sea is home to a huge 
variety of life forms from which we  
obtain many substances with 
which diseases that are incurable 
today will be treatable in the futu- 
re. These substances play an im-
portant part in the defence and 
communication systems of the 
organisms which produce them. 
However, they also exhibit effects 
which are relevant to human medi- 
cine. Marine organisms are there-
fore a very promising source of  
pharmaceutical products. The new  
producers of these structurally 
unique substances are predomi-
nantly marine microbes (e.g. fun-
gi), invertebrates (e.g. sponges, 
soft corals and tunicates) and 
algae which are therefore the tar-
gets of intensive research.  

Activities
Schleswig-Holstein wants to deve-
lop this field further. Its masterplan 
“Marine Biotechnology”, created 
within the SUBMARINER project, 
brings together all stakeholders of 
marine biotechnology in Schles-
wig-Holstein. Further as part of 
the state initiative „sea our future“ 
the Kiel Center for Marine Natural 
Products (KiWiZ) was founded as 
a competence centre for marine 
biotechnology at the GEOMAR 
Helmholtz Centre for Ocean Re-
search Kiel in order to make use of 
the biological diversity of the sea 
as a very promising source of new 
and interesting active agents for  
the application areas of pharma-
ceuticals, cosmetics, food addi-
tives and plant protection in a 
sustainable manner by modern 
biotechnological methods.  

Achievements
Research conducted by the KiWiZ 
includes obtaining specimens in 
the natural habitat, gene bank 
maintenance, implementation of 
the genome potential as well as 
the extraction, regeneration and 

Marine Biotechnologie
Marine biotechnology
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wickelt. Darüber hinaus werden  
die neu gefundenen Substanzen  
auf ihre Wirksamkeit zur Bekämp-
fung von Krebserkrankungen bis  
zur in-vivo-Phase getestet und 
sind damit prädestiniert, der weite- 
ren Entwicklung von neuen Medi- 
kamenten zu dienen. Dieser breite 
ganzheitliche wissenschaftliche 
Ansatz, der die gesamte Wertschöp- 
fungskette von der Probennahme, 
über die Pilzkulturen bis hin zum 
Wirkstoff und der Entwicklung von 
Prozess-Konzepten abdeckt, ist ein 
Alleinstellungsmerkmal in Europa.

www.marinefungi.eu

new pharmaceutical drugs.  The 
wide-ranging, holistic approach 
covering the entire value-creation 
chain from the obtaining of samp-
les, the culture of fungi through to  
the active agent and the develop-
ment of process concepts is a 
unique feature in Europe.

www.marinefungi.eu

des genomischen Potentials und 
der Extraktion, Aufarbeitung sowie 
Strukturaufklärung von Naturstof-
fen aus Bakterien und Pilzen. Mari- 
ne Pilze haben aber bislang welt- 
weit nur wenig Beachtung gefun-
den und wurden systematisch von  
nur ganz wenigen Forschergrup-
pen bearbeitet. GEOMAR koordi- 
nierte das Projekt „Marine Fungi“  
im Rahmen des 7. Forschungsrah-
menprogramms mit dem Ziel, das  
pharmakologisches Potential von  
marinen Pilzen aus mehreren viel-
versprechenden Meeresregionen 
zu erforschen und anzuwenden, 
um neue Leitstrukturen für die Be- 
handlung von Krebs zu finden. 
Denn für die Behandlung schwe-
rer Erkrankungen wie Krebs und  
entzündliche Leiden gibt es einen 
dringenden Bedarf an neuen Sub- 
stanzen für effizientere und scho- 
nendere Therapien. Neue Wirk- 
stoffe, die eine höhere Erfolgsrate  
haben oder weniger unerwünsch-
te Nebenwirkungen zeigen, sind  
unerlässlich für die Weiterentwick-
lung der Gesundheitsversorgung 
weltweit.
 
Für die Herstellung dieser Sub- 
stanzen werden unter Laborbedin-
gungen nachhaltige und um- 
weltschonende Prozesse ent- 

structural determination of natu- 
ral substances obtained from bac- 
teria and fungi. Until now, marine 
fungi received little attention and 
were systematically explored by  
very few research groups. GEO-
MAR coordinated the „Marine 
Fungi“ project as part of the 7th 
Research Framework Programme 
with the objective of exploring 
and applying the pharmacological 
potential of marine fungi from  
several very promising marine 
regions to discover new pharma-
ceutical leads for the treatment of 
cancer. There is a pressing need  
for new substances for more effec- 
tive and gentler therapies for the  
treatment of serious illnesses such  
as cancer and inflammatory disea- 
ses. New active agents with a 
higher success rate or fewer unde-
sirable side effects are essential 
for the further development of 
healthcare worldwide.

Sustainable processes are being 
developed under laboratory con- 
ditions for manufacturing these  
substances. These newly discove-
red substances are also being 
tested up to the in-vivo phase for 
their efficacy in the treatment of 
cancers; they are therefore pre- 
destined for the development of 
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Fußnoten:
1  http://helcom.fi/helcom-at-work/groups/response/
submerged

2 Die Studie „Regional-ökonomische Effekte des 
Nationalparks Schleswig-Holsteinisches Wattenmeer“ 
(Prof. Hubert Job et al. 2013) hat die Bedeutung des 
Nationalpark-Tourismus für die regionale Wirtschaft 
herausgearbeitet.
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